УПРАВЛЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ АДМИНИСТРАЦИИ

БОЛЬШЕБОЛДИНСКОГО РАЙОНА

ПРИКАЗ

  31.08.2016 г.                                                                                               № 210- о/д
О   проведении  районного  конкурса на лучшего переводчика художественного текста  с иностранного языка (английского, немецкого) на русский

           В целях повышения интереса  к изучению иностранных  языков,  в связи с празднованием Дня Европейских языков и в рамках реализации муниципальной программы «Развитие образования Большеболдинского муниципального района на   2015-2017годы», утвержденной постановлением Администрации Большеболдинского муниципального района от 05.11.2014г. №318 (подпрограмма 1, п.3, подпрограмма 2, п.3)

п р и к а з ы в а ю:

   1.Методисту ИДК Управления образования Вершининой Н.Ф.  организовать и провести  районный конкурс на лучшего переводчика художественного текста с иностранного языка (английского, немецкого) на русский (далее-Конкурс), посвященный Дню Европейских языков.
   2.Утвердить прилагаемое Положение о проведении районного Конкурса.

   3.Рекомендовать руководителям ОО организовать участие обучающихся   в районном Конкурсе.
   4.Провести  Конкурс 26 сентября 2016 года в 9.00 час. в МБОУ «Б-Болдинская средняя школа им.А.С.Пушкина».
   4.Контроль за выполнением приказа возложить на методиста ИДК Управления образования Вершинину Н.Ф.

Начальник

управления образования                                                     Н.И.Шорин 
                                                                                                          Приложение

                                                                                к приказу Управления образования

                                                                                 Администрации Большеболдинского

                                                                                муниципального района

                                                                                от 31.08.2016г. №210
Положение

о проведении районного  конкурса  на лучшего переводчика художественного текста  с иностранного  языка  (английского, немецкого) на русский

                                                        I. Общие положения 
      1.1. Настоящее Положение устанавливает правила организации и проведения районного конкурса на лучшего переводчика художественного текста с  иностранного языка (английского, немецкого) на русский (далее – Конкурса), условия участия, подведения итогов, определение победителей и призеров. 

     1.2. Цель Конкурса - выявление, развитие и поддержка обучающихся, одаренных в области иноязычного образования. 

    1.3.Задачами проведения Конкурса являются создание условий для проявления творческих способностей обучающихся, стимулирование интереса школьников к овладению иностранными языками.

                                              II. Участники Конкурса 
    2.1. Участниками Конкурса являются обучающиеся 9 , 10 и 11 классов образовательных организаций Большеболдинского района:
    1-я конкурсная  группа - обучающиеся 9-х классов; 

   2-я конкурсная  группа - обучающиеся 10-х классов; 

   3-я конкурсная  группа-  обучающиеся 11-х классов. 

   2.2. Количество участников в   номинациях  в каждой конкурсной  группе не ограничено. 

                                III. Порядок организации и проведения Конкурса 
   3.1. Организатор Конкурса – управление образования Администрации Большеболдинского района Нижегородской области.

   3.2. Каждый участник Конкурса получает прозаический текст на изучаемом языке для перевода на русский язык и лист формата А4
В качестве конкурсного задания участнику необходимо: 

    - выполнить перевод; 

   - записать текст перевода; 

   - творчески оформить перевод на листе формата А4(по желанию участника конкурса) 

   3.3. Участники Конкурса могут пользоваться цветными карандашами, фломастерами, аппликационным материалом, клеящими карандашами.

 При переводе разрешается пользоваться словарем.

 Материал для оформления работы и словарь участник конкурса приносит с собой.

   3.4.Во время работы не разрешается пользование компьютером и мобильным телефоном. 

                                                     IV Условия проведения Конкурса 
    4.1. Конкурс состоится 26 сентября 2016 г. в МБОУ «Большеболдинская средняя школа им. А.С.Пушкина». Начало Конкурса – 09.00 час. 

    4.2. Время проведения Конкурса составляет не более 60 минут с момента выдачи задания. Участники Конкурса могут сдавать работы членам жюри до окончания срока, отведённого на выполнение перевода. 

   4.3. Заявки на участие в Конкурсе по форме согласно приложению № 1 к настоящему Положению направляются до 21 сентября  2016 года в УО на boldinouo@yandex.ru (с пометкой «Конкурс на лучшего переводчика») 
                                                     V. Подведение итогов Конкурса 
    5.1. Определение победителей и призеров в каждой номинации Конкурса осуществляется на основании конкурсного отбора. 

     5.2. Для определения победителей и призеров Конкурса создается жюри, в которое входят педагогические работники ОО Большеболдинского района.

    5.3. Жюри Конкурса: 

   - оценивает письменные переводы участников Конкурса (критерии оценок представлены в приложении № 2 к настоящему Положению); 

    - производит подсчет баллов; 

    - составляет рабочие, итоговые протоколы и рейтинговую таблицу результатов; 

       определяет победителей и призеров Конкурса. 

   5.4. Участники Конкурса, набравшие наибольшее количество баллов, признаются победителями Конкурса. 

   5.5. Участники Конкурса, занимающие в рейтинговой таблице 2 и 3 места, признаются призерами Конкурса. 

   5.6. Победители и призеры Конкурса награждаются дипломами и памятными подарками.

   5.7. Педагогические работники, подготовившие победителей и призеров Конкурса, награждаются грамотами УО.

                                                                                                                   Приложение 1
                                                                                                         к Положению о проведении 

                                                                                                            районного  конкурса на
                                                                                                             лучшего переводчика               

                                                                                                           художественного текста                                

                                                                                                             с иностранного  языка 

                                                                                                        (английского, немецкого) 

                                                                                                                  на русский

Заявка на участие в  районном конкурсе перевода

	№ п/п 
	ОО
	Иностранный язык 
	ФИО учащегося (полностью) 
	Класс 
	ФИО учителя (полностью) 

	1. 
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	


                                                                                                                 Приложение  2
                                                                                                         к Положению о проведении 

                                                                                                         районного  конкурса на
                                                                                                            лучшего переводчика 

                                                                                                          художественного текста с                                 

                                                                                                             иностранного языка 

                                                                                                        (английского, немецкого) 

                                                                                                                  на русский

Критерии оценивания конкурсных работ

	№ п/п
	Критерии

оценивания прозаического перевода
	количество баллов

	1
	Соответствие содержания перевода содержанию текста оригинала
	1-5

	2
	Умение передать эмоциональный настрой языковыми средствами
	1-5

	3
	Лексическое наполнение
	1-5

	4
	Грамматика (порядок слов, соответствие временных форм и т.п.)
	1-5

	5
	Орфография, пунктуация
	1-5

	6
	Итого
	макс.25 баллов


